
LV-119 REAR COVERT PLATE BAG (X-LARGE) - RANGER GREEN

LV/119 Rear Covert Plate Bag The Spiritus Systems LV/119 Rear COVERT Plate
bag is a slick no frills solution for those who need to wear hard plates in the
lowest profile possible. A 3" tall velcro loop panel is sewn at chest height for IR
identifiers, patches or even our jumbo flags. The cummerbund attachment is a
proprietary system that allows for the use of all of our cummerbunds as well
as allowing for a wide range of adjustment. The cummerbund attaches inside
the plate bag, which is advantageous for two reasons: 1. It doesn't have
external mounting that can get snagged or rip off when exiting vehicles in
haste. 2. It creates a smooth profile when wearing underneath clothing. The
LV/119 Plate Carrier System was designed to be a scalable and highly
configurable plate carrier platform. The system will offer accessories ranging
from Covert Low Visibility Operations, to High Threat Direct Action Raids. We
designed the system to be issued in entirety to operators who can then select
the desired configuration to meet their mission requirements. All parts and
accessories will be interchangeable throughout the series. Plate Fitment The
carrier was designed to fit United States Standard Issue SAPI cut plates, but it
will fit other cuts as well as long as they fit within the specifications listed
below. The bags were built to accommodate "thicker" plates, but they will not
fit plates do not fall within the measurements listed.   Medium-10" x 12.5"
Large- 10.25" x 13.25" Extra Large- 11" x 14.00" Thickness- MAXIMUM of 1.20"
NOTE: This is a component of a Spiritus Systems LV/119 Plate Carrier build. To
build a COMPLETE plate carrier you will need to select AT LEAST ONE of each
of these items: Spiritus Systems Front Plate Bag Spiritus Systems Rear Plate
Bag Spiritus Systems Shoulder Covers Spiritus Systems Cummerbund Set
Note: This product may be shown with optional accessories. Made in the USA

Attributes

Name: LV-119 REAR COVERT PLATE BAG (X-LARGE) - RANGER GREEN
Manufacturer: SPIRITUS SYSTEMS
Product no.: 430101693
Mfr. No.: PC-RC-RG-XL
Color: Ranger Green
Delivery weight: 0.19kg
Shipping height: 38mm
Shipping width: 170mm
Shipping length: 292mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den LV119 Hinteren
COVERT Plattenbeutel
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des LV119 Hinteren COVERT Plattenbeutels von Spiritus Systems. Dieser
Plattenbeutel ist eine praktische Lösung für den Transport von harten Platten in einem kompakten Profil. Um
sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv nutzen, beachten Sie bitte die folgenden
Sicherheitshinweise und Anweisungen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Produktsicherheit: Dieser Plattenbeutel wurde entwickelt, um sicher in der Anwendung zu sein. Achten
Sie darauf, die Anweisungen sorgfältig zu befolgen, um Verletzungen oder Schäden zu vermeiden.
Rückrufinformationen: Halten Sie sich über etwaige Rückrufe oder Sicherheitswarnungen auf dem
Laufenden. Überprüfen Sie regelmäßig die EU Safety Gate Plattform.
OnlineEinkauf: Wenn Sie das Produkt online erworben haben, stellen Sie sicher, dass der Anbieter alle
Sicherheitsanforderungen erfüllt.
Besondere Verbraucherfokus: Achten Sie darauf, dass das Produkt nicht von Kindern ohne Aufsicht
verwendet wird.
EUKontaktstelle: Bei Fragen zur Produktsicherheit sollten Sie sich an die EUKontaktstelle wenden.
Schnelle Warnungen: Informieren Sie sich über potenziell unsichere Produkte über das Safety Gate
System.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Überprüfen Sie den Plattenbeutel vor jedem Gebrauch auf Risse, Löcher oder andere
Beschädigungen.
Verwenden Sie nur kompatible Platten: Der LV119 Plattenbeutel ist für StandardSAPIPlatten
ausgelegt. Stellen Sie sicher, dass Ihre Platten die angegebenen Maße einhalten.
Tragen Sie den Plattenbeutel richtig: Achten Sie darauf, dass der Cummerbund sicher befestigt ist,
um ein Verrutschen während der Nutzung zu vermeiden.
Achten Sie auf Ihre Umgebung: Vermeiden Sie Situationen, in denen der Plattenbeutel an
Gegenständen hängen bleiben könnte.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Platteneinlage:1.

Öffnen Sie den Plattenbeutel.
Legen Sie die Platten gemäß den angegebenen Abmessungen ein:

Mittel: 10" x 12.5"
Groß: 10.25" x 13.25"
Extra Groß: 11" x 14.00"

Achten Sie darauf, dass die Dicke maximal 1.20" beträgt.

Befestigung des Cummerbunds:2.

Der Cummerbund wird im Inneren des Plattenbeutels befestigt.
Passen Sie den Cummerbund so an, dass er fest, aber nicht unbequem sitzt.

Tragen des Plattenbeutels:3.



Stellen Sie sicher, dass der Plattenbeutel eng am Körper anliegt, um ein Verrutschen zu
verhindern.
Tragen Sie den Plattenbeutel unter Ihrer Kleidung, um ein glattes Profil zu gewährleisten.

Überprüfen Sie den Sitz:4.

Überprüfen Sie vor jeder Nutzung, ob der Plattenbeutel richtig sitzt und alle Befestigungen sicher
sind.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie den Plattenbeutel gemäß den örtlichen Vorschriften für Kunststoffe und Textilien.
Achten Sie darauf, den Plattenbeutel nicht einfach im Müll zu entsorgen, wenn er beschädigt ist.
Informieren Sie sich über spezielle Entsorgungsstellen in Ihrer Nähe.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung wenden Sie sich bitte an den Anbieter oder die EUKontaktstelle.

Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit und der korrekte Gebrauch des LV119 Hinteren COVERT Plattenbeutels
von Ihrer sorgfältigen Beachtung dieser Anweisungen abhängen. Vielen Dank, dass Sie sich für ein Produkt von
Spiritus Systems entschieden haben!



LV119 Rear Covert Plate Bag Safety Instructions
Introduction
Thank you for choosing the LV119 Rear Covert Plate Bag by Spiritus Systems. This guide provides important
safety information and instructions to ensure the safe use and maintenance of your product. Please read this
guide carefully before use.

General Safety Guidelines
Ensure that the LV119 Rear Covert Plate Bag is used only for its intended purpose.
Always inspect the bag for any signs of wear or damage before each use.
Keep the bag away from sharp objects that may cause punctures or tears.
Avoid exposing the bag to extreme temperatures or harsh chemicals that may degrade the materials.
Store the bag in a cool, dry place when not in use.
This product is designed for adult users. Keep it out of reach of children.

Specific Safety Precautions for Use
When wearing the LV119 Rear Covert Plate Bag, ensure that it is properly adjusted to fit snugly against
your body to prevent shifting during movement.
Do not overload the bag with additional weight beyond its intended capacity, as this may compromise
safety and comfort.
If you experience any discomfort while wearing the bag, remove it immediately and adjust or discontinue
use.
Be aware of your surroundings when using the bag in tactical or operational environments to avoid
potential hazards.
Regularly check the cummerbund attachment and other components for secure connections before each
use.

Instructions for Installation and Usage

Fitting Plates:1.

The LV119 Rear Covert Plate Bag is designed to accommodate various plate sizes. Ensure your
plates fit within the following dimensions:

Medium: 10" x 12.5"
Large: 10.25" x 13.25"
Extra Large: 11" x 14.00"
Thickness: Maximum of 1.20"

Place the plates inside the bag, ensuring they are securely positioned.

Adjusting the Cummerbund:2.

Attach the cummerbund inside the plate bag using the proprietary system.
Adjust the cummerbund for a snug fit, ensuring it does not impede movement or comfort.

Wearing the Bag:3.

Slip the bag over your shoulders and adjust the straps for a secure fit.
Ensure that the bag sits comfortably against your back and does not shift during movement.

Using Velcro Panel:4.



Utilize the 3" tall Velcro loop panel at chest height for attaching IR identifiers, patches, or flags as
needed.

PostUse Care:5.

After use, inspect the bag for any signs of wear or damage.
Clean the bag according to the manufacturer's recommendations to maintain its condition.

Disposal Instructions
When disposing of the LV119 Rear Covert Plate Bag, follow local regulations regarding the disposal of
textile materials.
If the bag is damaged beyond repair, consider recycling the materials if possible.

Contact Information for Further Support
For safety inquiries or additional support regarding the LV119 Rear Covert Plate Bag, please refer to the
manufacturer's contact details provided at the point of purchase.

Conclusion
By following these safety instructions, you can ensure the effective and safe use of your LV119 Rear Covert
Plate Bag. Always prioritize safety and regularly check for updates on product recalls or safety notices. Thank
you for your attention to these important guidelines.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Gracias por elegir la Bolsa de Placas Trasera LV/119 de Spiritus Systems. Este producto ha sido diseñado para
ofrecer una solución eficiente y segura para el transporte de placas duras. Para garantizar su seguridad y la de
los demás, por favor, lea atentamente esta guía de instrucciones de seguridad antes de usar el producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto se use solo para su propósito previsto.
Inspecciona el producto antes de cada uso para detectar daños o desgaste.
Mantén el producto alejado de fuentes de calor y sustancias químicas agresivas.
No modifiques el producto de ninguna manera, ya que esto puede comprometer su seguridad.
Si el producto se ve comprometido o dañado, deja de usarlo inmediatamente y contacta al fabricante.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Uso adecuado: Esta bolsa está diseñada para ser utilizada con placas cortadas SAPI estándar de EE. UU.
Asegúrate de que las placas utilizadas cumplan con las especificaciones de tamaño y grosor.
Ajuste del Cummerbund: Asegúrate de que el cummerbund esté correctamente ajustado dentro de la
bolsa de placas para evitar que se suelte durante el uso.
Uso bajo ropa: Si usas la bolsa debajo de la ropa, asegúrate de que no haya objetos que puedan
engancharse en la bolsa y causar lesiones.
Condiciones climáticas: Evita usar el producto en condiciones extremas que puedan afectar su
rendimiento, como temperaturas muy altas o muy bajas.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación de Placas:1.

Abre la bolsa de placas trasera.
Inserta las placas cortadas SAPI en el compartimento designado, asegurándote de que queden
bien ajustadas.
Cierra la bolsa de placas asegurándote de que esté completamente sellada.

Ajuste del Cummerbund:2.

Coloca el cummerbund dentro de la bolsa de placas.
Ajusta el cummerbund a tu medida para un ajuste seguro y cómodo.
Verifica que el cummerbund esté bien sujeto antes de usar.

Uso del Producto:3.

Coloca la bolsa de placas en tu espalda como se indica.
Asegúrate de que el panel de bucle de velcro esté accesible para la colocación de identificadores o
parches.
Realiza una última verificación de que todo esté en su lugar antes de proceder con actividades.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el producto, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de textiles y materiales sintéticos.
Si el producto está dañado, considera reciclar los materiales siempre que sea posible.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas relacionadas con la seguridad del producto, recuerda que debes dirigirte a un punto de contacto
en la Unión Europea. Todos los productos deben tener un punto de contacto para consultas de seguridad.

Nota: Esta guía de instrucciones de seguridad se proporciona para ayudar a garantizar el uso seguro y efectivo
de la Bolsa de Placas Trasera LV/119 de Spiritus Systems. Asegúrate de seguir todas las directrices para tu
seguridad y la de los demás.



Guide de Sécurité pour le Sac à Plaques Arrière
LV119
Introduction
Félicitations pour l'acquisition du Sac à Plaques Arrière LV119 de Spiritus Systems. Ce produit est conçu pour
offrir une solution efficace pour le port de plaques rigides. Afin d'assurer une utilisation sûre et efficace, il est
important de suivre les instructions et les lignes directrices de sécurité énoncées dans ce guide.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifie régulièrement l'état du sac à plaques et des accessoires pour détecter toute usure ou dommage.
Ne modifie pas le produit de manière non autorisée, car cela peut compromettre sa sécurité.
Évite de porter le sac à plaques si tu remarques des dommages visibles ou si des pièces sont
manquantes.
Informetoi sur les rappels de produits et les mises à jour de sécurité via la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assuretoi que les plaques sont correctement installées et sécurisées à l'intérieur du sac avant chaque
utilisation.
Utilise uniquement des plaques qui respectent les dimensions spécifiées :

Medium: 10" x 12.5"
Large: 10.25" x 13.25"
Extra Large: 11" x 14.00"
Épaisseur maximale: 1.20"

Ne porte pas le sac à plaques sous des vêtements trop serrés qui pourraient entraver la circulation
sanguine.
Évite d'utiliser le produit dans des conditions extrêmes (températures très élevées ou basses) qui
pourraient affecter sa performance.
Si tu utilises le sac à plaques dans des environnements à risque, assuretoi d'être formé à son utilisation
sécuritaire.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation des Plaques:1.

Ouvre le sac à plaques et localise les compartiments pour les plaques.
Insère les plaques dans les compartiments appropriés, en veillant à ce qu'elles soient bien
ajustées.
Ferme le sac en t'assurant qu'il est sécurisé.

Ajustement du Cummerbund:2.

Fixe le cummerbund à l'intérieur du sac à plaques.
Ajuste le cummerbund pour qu'il soit bien serré mais confortable.
Vérifie que le cummerbund ne présente pas de parties saillantes qui pourraient accrocher des
objets.

Port du Sac à Plaques:3.

Enfile le sac à plaques sur tes épaules et ajuste les sangles pour un maintien optimal.



Assuretoi que le sac est bien positionné et qu'il ne gêne pas tes mouvements.

Instructions d'Élimination
Lorsque le sac à plaques arrive en fin de vie ou s'il est endommagé audelà d'une réparation, éliminele de
manière responsable.
Consulte les réglementations locales concernant l'élimination des produits en matériaux synthétiques.
Ne jette pas le sac à plaques avec les ordures ménagères. Renseignetoi sur les centres de recyclage
appropriés.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité ou l'utilisation du Sac à Plaques Arrière LV119,
n'hésite pas à consulter le site web de Spiritus Systems ou à contacter le point de vente où tu as acheté le
produit.

En suivant ces lignes directrices, tu peux garantir une utilisation sûre et efficace du Sac à Plaques Arrière
LV119. Reste vigilant et informetoi régulièrement sur les mises à jour de sécurité.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il LV119
Rear Covert Plate Bag
Introduzione
Grazie per aver scelto il LV119 Rear Covert Plate Bag di Spiritus Systems. Questo prodotto è progettato per
offrire una protezione efficace e un comfort ottimale. È fondamentale seguire le istruzioni di sicurezza e utilizzo
per garantire un'esperienza sicura e soddisfacente.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Utilizzare il prodotto solo per lo scopo previsto.
Assicurarsi che il prodotto sia in buone condizioni prima dell'uso.
Controllare regolarmente il prodotto per segni di usura o danni.
Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Segnalare eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controllare gli aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non utilizzare il LV119 Rear Covert Plate Bag se presenta segni di danno.
Assicurarsi che le piastre siano installate correttamente all'interno della borsa.
Non sovraccaricare la borsa con accessori o attrezzature non raccomandate.
Indossare la borsa in modo che non ostacoli i movimenti o la visibilità.
Evitare di utilizzare la borsa in condizioni meteorologiche estreme senza le dovute precauzioni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione della Borsa1.

Rimuovere la borsa dalla confezione e controllare che non ci siano danni visibili.
Assicurarsi di avere tutte le parti necessarie per l'installazione.

Installazione delle Piastre2.

Aprire la borsa e inserire le piastre SAPI standard seguendo le specifiche fornite.
Verificare che le piastre siano ben fissate e non si muovano all'interno della borsa.
Chiudere la borsa assicurandosi che sia completamente sigillata.

Indossare la Borsa3.

Regolare il cummerbund in base alle proprie misure per garantire un fit sicuro.
Indossare la borsa in modo che il pannello frontale sia allineato con il petto.
Assicurarsi che non ci siano parti della borsa che possano impigliarsi o causare disagio.

Rimozione della Borsa4.

Rimuovere la borsa con attenzione, facendo attenzione a non danneggiare le piastre o la borsa
stessa.
Riporre la borsa in un luogo asciutto e sicuro quando non in uso.



Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto in conformità con le normative locali sullo smaltimento dei rifiuti.
Non gettare il prodotto nell'ambiente; seguire le linee guida per il riciclaggio dei materiali.
Contattare le autorità locali per informazioni specifiche sullo smaltimento di materiali tecnici.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande o preoccupazioni relative alla sicurezza del prodotto, consultare il sito web ufficiale di Spiritus
Systems o contattare il rivenditore presso il quale è stato acquistato il prodotto.



Bruksanvisning for LV119 REAR COVERT PLATE
BAG
Introduksjon
Gratulerer med kjøpet av LV119 Rear Covert Plate Bag fra Spiritus Systems. Dette produktet er designet for å gi
en stilren og funksjonell løsning for bæring av harde plater. Vennligst les denne bruksanvisningen nøye for å
sikre trygg og effektiv bruk av produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Produktet er laget for å oppfylle sikkerhetsstandarder og minimere risiko ved bruk.
Kontroller produktet for skader før bruk. Hvis det er tegn på skade, må du ikke bruke det.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn og andre sårbare grupper.
Følg alltid produsentens instruksjoner for bruk og vedlikehold.
Hold deg oppdatert på eventuelle tilbakekallinger via EU Safety Gateplattformen.

Spesifikke sikkerhetstiltak ved bruk
Bruk alltid produktet i henhold til spesifikasjonene som er angitt i denne bruksanvisningen.
Unngå å bruke plateposen hvis den er skadet eller mangler deler.
Sørg for at cummerbundfestet er korrekt installert og justert for å unngå uhell.
Unngå å bære tunge gjenstander som kan påvirke stabiliteten til plateposen.
Hvis du bruker plateposen under klær, vær oppmerksom på at den kan påvirke bevegelsesfriheten.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Montering av cummerbund:1.

Fest cummerbundet inne i plateposen ved å følge de medfølgende instruksjonene.
Juster cummerbundet for en komfortabel og sikker passform.

Montering av plater:2.

Sørg for at platene du bruker er i henhold til spesifikasjonene:
Medium: 10" x 12.5"
Large: 10.25" x 13.25"
Ekstra Large: 11" x 14.00"
Tykkelse: Maksimum 1.20"

Plasser platene forsiktig i plateposen og lukk lukkemekanismen.

Bruk av produktet:3.

Juster skulderstroppene for optimal komfort.
Kontroller at plateposen sitter godt på kroppen før du bruker den i aktivitet.
Vær oppmerksom på om det er noen endringer i komfort eller passform under bruk.

Avfallsinstruksjoner
Når produktet er utgått eller ikke lenger er i bruk, må det kastes på en ansvarlig måte.
Følg lokale forskrifter for avfallshåndtering.
Unngå å kaste produktet sammen med vanlig husholdningsavfall.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller ytterligere informasjon om produktet, vennligst kontakt produsenten direkte. Det er viktig å
ha en EUbasert kontakt for sikkerhetsspørsmål.

Vennligst oppbevar denne bruksanvisningen for fremtidig referanse. Takk for at du valgte Spiritus Systems!



Instrukcja Bezpieczeństwa Produktu: LV119 Tylny
Plecak na Płyty Covert
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup LV119 Tylny Plecak na Płyty Covert firmy Spiritus Systems. Nasz produkt został
zaprojektowany z myślą o funkcjonalności i bezpieczeństwie. Prosimy o zapoznanie się z poniższymi
wskazówkami bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne użytkowanie plecaka.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj plecak pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Przechowuj plecak w suchym miejscu, z dala od źródeł ciepła i wilgoci.
Nie używaj plecaka w przypadku zauważenia jakichkolwiek uszkodzeń.
Zwróć szczególną uwagę na dzieci i osoby z ograniczeniami fizycznymi, aby uniknąć niebezpiecznych
sytuacji.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Zawsze upewnij się, że plecak jest prawidłowo zapięty przed użyciem.
Nie przeciążaj plecaka, aby uniknąć uszkodzeń i zapewnić komfort noszenia.
Zastosuj odpowiednie akcesoria zgodnie z instrukcją, aby zapewnić bezpieczeństwo.
Unikaj noszenia plecaka w warunkach ekstremalnych, które mogą wpłynąć na jego integralność.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie plecaka:1.

Sprawdź, czy wszystkie elementy są obecne i nieuszkodzone.
Upewnij się, że plecak jest czysty i suchy przed użyciem.

Montaż płyty:2.

Otwórz plecak i umieść twarde płyty w odpowiednich kieszeniach.
Upewnij się, że płyty są dobrze zabezpieczone i nie poruszają się.

Dopasowanie cummerbund:3.

Zamocuj cummerbund wewnątrz plecaka, zgodnie z instrukcją.
Dostosuj długość cummerbund, aby zapewnić wygodne dopasowanie.

Zakładanie plecaka:4.

Nałóż plecak na plecy, upewniając się, że jest równomiernie rozłożony.
Zapiąć wszystkie klamry i paski, aby zapewnić stabilność.

Użytkowanie:5.

Regularnie sprawdzaj, czy plecak jest prawidłowo zapięty w trakcie użytkowania.
Unikaj nagłych ruchów, które mogą spowodować przesunięcie plecaka.



Instrukcje Utylizacji
Utylizuj plecak zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj plecaka do ogólnych odpadów, jeśli jest uszkodzony lub nie nadaje się do użytku.
Sprawdź, czy lokalne punkty zbiórki przyjmują sprzęt wojskowy lub taktyczny.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania plecaka LV119, prosimy o kontakt z
odpowiednim przedstawicielem.

Dziękujemy za zapewnienie sobie i innym bezpieczeństwa przy użyciu naszego produktu. Używaj LV119 Tylny
Plecak na Płyty Covert zgodnie z instrukcjami, aby maksymalnie wykorzystać jego funkcjonalność i zapewnić
sobie bezpieczeństwo.



LV119 Rear Covert Plate Bag Turvallisuusohjeet
Johdanto
Tervetuloa LV119 Rear Covert Plate Bag tuotteen turvallisuusohjeiden pariin. Tämä opas on suunniteltu
auttamaan sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. LV119 on suunniteltu tarjoamaan
käyttäjälleen mukautettavuutta ja suojaa, mutta on tärkeää noudattaa alla olevia turvallisuusohjeita.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu sinulle ja että se on oikean kokoinen.
Tarkista tuote ennen käyttöä varmistaaksesi, ettei siinä ole näkyviä vaurioita.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta, ellei se ole tarkoitettu heille.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Sovitus: Varmista, että levytasku on oikein säädetty ja kiinnitetty ennen käyttöä. Huonosti sovitettu
tuote voi aiheuttaa epämukavuutta tai vaurioita.
Käyttö vaatteiden alla: Käytä tuotetta vaatteiden alla, jotta vältät sen tarttumisen tai irtoamisen
liikkuessasi.
Vältä teräviä esineitä: Pidä levytasku kaukana terävistä esineistä, jotka voivat vahingoittaa sitä tai
sinua.
Säilytys: Säilytä tuote kuivassa ja viileässä paikassa, suojassa suorilta auringonvaloilta ja äärimmäisiltä
lämpötiloilta.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat osat, mukaan lukien Spiritus Systems Etulevytasku,1.
Takalevytasku, Olkasuojat ja Cummerbundsetti.
Kiinnitä cummerbund levytaskun sisälle. Tämä varmistaa, että tuote on tiukasti paikallaan.2.
Säädä cummerbundin pituus sopivaksi ennen käyttöä.3.

Käyttö:

Tarkista, että kaikki kiinnitykset ovat kunnolla paikallaan ennen käyttöä.1.
Käytä tuotetta vain suunnitellussa tarkoituksessa, kuten suojavarusteena.2.
Varmista, että tuote on mukava ja että se ei rajoita liikkeitäsi.3.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää ympäristöystävällisesti. Tarkista paikalliset ohjeet ja säännökset koskien muovien ja
muiden materiaalien kierrätystä.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.

Lisätietoja
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Muista
tarkistaa myös mahdolliset muistutukset tai varoitukset tuotteen turvallisuudesta.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa, että LV119 Rear Covert Plate Bag tuote on turvallinen ja tehokas



käytössäsi.



Säkerhetsinstruktioner för LV119 Bakre Covert
Plattväska
Introduktion
Tack för att du valt LV119 Bakre Covert Plattväska från Spiritus Systems. Denna plattväska är utformad för att
ge en säker och funktionell lösning för bärande av plattor. För att säkerställa säker användning och långvarig
prestanda, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten för skador innan användning. Använd inte en skadad plattväska.
Håll produkten borta från öppen eld eller andra källor till extrem värme.
Förvara produkten på en torr och sval plats när den inte används.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till myndigheterna.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att plattorna som används i väskan uppfyller de angivna specifikationerna:

Medium: 10" x 12.5"
Large: 10.25" x 13.25"
Extra Large: 11" x 14.00"
Tjocklek: MAXIMUM av 1.20"

Se till att cummerbundfästet är korrekt installerat för att undvika att det lossnar under användning.
Använd inte produkten om den inte sitter ordentligt på kroppen.
Undvik att bära väskan under kläder som kan skapa tryckpunkter eller obehag.

Instruktioner för installation och användning

Installation av cummerbund:1.

Fäst cummerbundet inuti plattväskan enligt tillverkarens instruktioner.
Justera cummerbundet för en säker och bekväm passform.

Användning av plattväskan:2.

Sätt på plattväskan över axlarna och justera remmarna för att säkerställa att den sitter ordentligt.
Kontrollera att plattorna är korrekt placerade och att väskan är i en säker position.

Användning av velcrolooppanel:3.

Fäst IRidentifikatorer, patchar eller flaggor på velcrolooppanelen som är placerad i brösthöjd.

Avfallsinstruktioner
När plattväskan når slutet av sin livslängd, vänligen avlägsna alla tillbehör och återvinna materialet i
enlighet med lokala avfallsföreskrifter.
Kasta inte produkten i vanlig hushållssopor.



Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller mer information om säkerhetsåtgärder, vänligen kontakta den angivna kontaktpunkten för
EUsäkerhet.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet är viktig för oss.



Návod pro bezpečné používání LV119 Zadního
Skrytého Plátového Vaku
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili LV119 Zadní Skrytý Plátový Vak od společnosti Spiritus Systems. Tento produkt
byl navržen s ohledem na maximální bezpečnost a komfort při nošení. Před použitím si prosím pozorně přečtěte
následující pokyny, abyste zajistili bezpečné a efektivní používání.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze pro zamýšlený účel, tedy jako nosič plátů.
Před použitím zkontrolujte vak na jakékoli známky poškození nebo opotřebení.
Udržujte vak mimo dosah dětí a zranitelných osob, pokud není určen pro jejich použití.
Pokud zjistíte jakékoli nebezpečné vlastnosti produktu, okamžitě jej přestaňte používat a kontaktujte
prodejce.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Před nasazením plátů se ujistěte, že odpovídají uvedeným rozměrům:

Střední: 10" x 12.5"
Velký: 10.25" x 13.25"
Extra Velký: 11" x 14.00"
Tloušťka: MAXIMÁLNĚ 1.20"

Ujistěte se, že je vak správně upevněn k bedernímu pásu, aby nedošlo k uvolnění během používání.
Při nošení pod oblečením dbejte na to, aby vak nevytvářel nepohodlí nebo neomezoval pohyb.
Pokud používáte vak v náročných podmínkách (např. při rychlém vystupování z vozidel), dbejte na to, aby
nedošlo k zachycení externího upevnění.

Pokyny pro instalaci a používání
Příprava plátů:1.

Zkontrolujte, zda pláty splňují požadované rozměry a specifikace.
Upevnění plátů:2.

Otevřete vak a vložte pláty do kapsy, ujistěte se, že jsou správně umístěny.
Upevnění k bedernímu pásu:3.

Připojte vak k bedernímu pásu pomocí integrovaného systému.
Nastavení:4.

Upravte nastavení vaků a pásů podle potřeby pro maximální pohodlí a stabilitu.
Kontrola:5.

Před použitím zkontrolujte, zda je vše správně upevněno a bezpečné k nošení.

Pokyny pro likvidaci
Pokud se rozhodnete vak vyřadit, zlikvidujte jej v souladu s místními předpisy o odpadech.
Zajistěte, aby byl vak zneškodněn tak, aby se minimalizovalo riziko jeho opětovného použití v
nebezpečných podmínkách.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo potřebu další podpory se prosím obraťte na svého prodejce nebo výrobce. Ujistěte se,
že máte k dispozici všechny relevantní informace o produktu, včetně čísla modelu a data zakoupení.



Děkujeme, že se řídíte těmito pokyny a přejeme vám bezpečné a pohodlné používání vašeho LV119 Zadního
Skrytého Plátového Vaku.
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